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EN: WARNING! CHOKING HAZARD — Small parts. Not suitable for children under 3 years. The flexible scope component is waterproof, but the entire unit should 
not be submerged in water. Exposure of other parts to water can damage the unit. Please retain this manual for future reference. 

FR: ATTENTION ! RISQUE D'ÉTOUFFEMENT — Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Le composant flexible du télescope est étanche, mais 
l'unité entière ne doit pas être immergée dans l'eau. L'exposition d'autres parties a l'eau peut endommager l'unité. Veuillez conserver ce manuel pour référence 
future. 

DE: WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR - Kleinteile. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Der flexible Teil des Geräts ist wasserdicht, jedoch sollte die gesamte 
Einheit nicht unter Wasser getaucht werden. Die Exposition anderer Teile gegenüber Wasser kann das Gerät beschädigen. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch 
zur späteren Einsicht auf. 

NL: WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Het flexibele onderdeel van de scope is waterdicht, 
maar de hele eenheid mag niet ondergedompeld worden in water. Blootstelling van andere delen aan water kan schade aan de eenheid veroorzaken. Bewaar 
deze handleiding voor toekomstige raadpleging. 

IT: AVVERTENZA! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Parti piccole. Non adatto a bambini di eta inferiore ai 3 anni. La componente flessibile del dispositivo è 
impermeabile, ma l'intera unità non dovrebbe essere immersa in acqua. L'esposizione di altre parti all'acqua può danneggiare l'unità. Si prega di conservare 


questo manuale per future consultazioni. 


Power ON/OFF button 


LED Light ON/OFF button 


How to use your Explorer Scope 


Fig 1. 


Fig 3. 


Fig 4. 
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Open the battery compartment with a cross-point screwdriver, insert three AAA batteries with correct polarity, 
replace the cover, and screw lightly. (Fig 1) 

Hold the trigger at the back for two seconds to switch on the device. (Fig 2) 

Press the side button to activate the LED light for dark areas. (Fig 3) 

Attach the sunshade cover to the screen to reduce glare in bright sunlight. (Fig 4) 


Hold the trigger for two seconds to turn the device off. 


Ouvrez le compartiment a piles avec un tournevis cruciforme, insérez trois piles AAA en respectant la polarité, 
remettez le couvercle et vissez légèrement. (Fig 1) 

Maintenez la gâchette a l'arrière pendant deux secondes pour allumer l'appareil. (Fig 2) 

Appuyez sur le bouton latéral pour activer la lumiére LED dans les zones sombres. (Fig 3) 

Fixez le couvercle anti-éblouissement sur l'écran pour réduire les reflets en plein soleil. 


Maintenez la gâchette pendant deux secondes pour éteindre l'appareil. 


Offnen Sie das Batteriefach mit einem Kreuzschlitzschraubendreher, legen Sie drei AAA-Batterien mit der 


richtigen Polaritat ein, ersetzen Sie die Abdeckung und schrauben Sie sie leicht zu. (Fig 1) 


Halten Sie den Auslöser auf der Rückseite zwei Sekunden lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten. (Fig 2) 


Drücken Sie die seitliche Taste, um das LED-Licht für dunkle Bereiche zu aktivieren. (Fig 3) 


Befestigen Sie die Sonnenblende am Bildschirm, um Blendung bei hellem Sonnenlicht zu reduzieren. (Fig 4) 


Halten Sie den Auslöser zwei Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten. 


Open het batterijcompartiment met een kruiskopschroevendraaier, plaats drie AAA-batterijen met de juiste 


polariteit, vervang het deksel en schroef lichtjes vast. (Fig 1) 
Houd de trekker aan de achterkant twee seconden vast om het apparaat in te schakelen. (Fig 2) 
Druk op de zijknop om het LED-licht voor donkere gebieden te activeren. (Fig 3) 


Bevestig de zonnekap op het scherm om schittering in fel zonlicht te verminderen. (Fig 4) 
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Houd de trekker twee seconden vast om het apparaat uit te schakelen. 


1. Apri il vano batterie con un cacciavite a croce, inserisci tre batterie AAA rispettando la polarità, sostituisci il 
coperchio e avvita leggermente. (Fig 1) 

Tieni premuto il grilletto sul retro per due secondi per accendere il dispositivo. (Fig 2) 

Premi il pulsante laterale per attivare la luce LED per le aree buie. (Fig 3) 


Attacca il coprisole allo schermo per ridurre il riflesso sotto la luce diretta del sole. (Fig 4) 
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Tieni premuto il grilletto per due secondi per spegnere il dispositivo. 


EN: BATTERY INFORMATION 

1) Requires 3 x AAA batteries. Not Included. 

2) Batteries should only be replaced by an adult. 

3) Do not mix old and new batteries. 

4) Do not mix alkaline, standard or rechargeable batteries. 
) Do not re-charge non-rechargeable batteries. 
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6) Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
7) Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged. 
8) Ensure batteries are inserted with the correct polarity. 
9) Exhausted batteries should always be removed. 
10) The terminals should not be short circuited. 
FR: CONSEILS D’UTILISATION DES PILES 
1) Fonctionne avec 3 AAA piles. Non fournies. 
2) Les piles ne doivent être remplacées que par un adulte. 
3) Ne pas mélanger piles usagées et piles neuves. 
4) Ne pas mélanger les piles de type alcalin, les piles standard et les piles rechargeables. 
5) Ne pas recharger les piles non rechargeables. 
6) Recharger les piles rechargeables seulement en présence d'un adulte qui surveille. 
7) Enlever les piles rechargeables du produit avant de les recharger. 
8) S'assurer que les piles sont mises en place en respectant la polarité. 
9) Toujours enlever les piles usées. 
10) Ne pas court-circuiter les bornes. 
DE: BATTERIEINFORMATIONEN 
1) Benötigt 3 x AAA Batterien. Nicht enthalten. 
2) Batterien sollten nur von Erwachsenen ersetzt werden. 
3) Alte und neue Batterien nicht vermischen. 
4) Alkalische, normale und aufladbare Batterien nicht vermischen. 
5) Nicht aufladbare Batterien nicht wiederaufladen. 
6) Wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. 
7) Wiederaufladbare Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden, bevor sie geladen werden. 
8) Batterien müssen mit richtiger Polarität eingelegt werden. 
9) Leere Batterien sollten sofort entfernt werden. 
10) Pole sollten nicht kurzgeschlossen werden. 
NL: INFORMATIE OVER DE BATTERIJEN. 
1) Gebruik 3 x AAA batterijen. Niet bijgesloten. 
2) Batterijen mogen alleen door een volwassene aangebracht worden. 
3) Oude en nieuwe batterijen niet door elkaar gebruiken. 
4) Gebruik geen alkaline, normale of oplaadbare batterijen door elkaar. 
5) Batterijen die niet oplaadbaar zijn niet opladen! 
6) Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. 
7) Oplaadbare batterijen eerst uit het product halen voordat deze opnieuw worden opgeladen. 
8) Batterijen dienen met de goede polariteit (+ /- ) aangebracht te worden. 
9) Lege batterijen dienen onmiddellijk verwijderd te worden. 
10) De polen ( b.v. + / +) mogen geen kortsluiting veroorzaken. 
IT: CONSIGLI D’USO PER LE PILE 
1) Utilizzare 3 x pile AAA. Non incluse. 
2) Le pile devono essere cambiate solo da un adulto. 
3) Non mischiare pile nuove e vecchie. 
4) Non mischiare pile alcaline, standard o ricaricabili. 
) 
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5) Non ricaricare pile non ricaricabili. 

6) Le pile ricaricabili possono essere caricate solo dietro supervisione di un adulto. 
7) Le pile ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima di essere ricaricate. 
8) Assicurarsi che le pile siano inserite nel verso giusto. 

9) Le pile scariche devono essere rimosse. 

10) Le estremità della pila non devono essere mandate in cortocircuit." 


